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[A] ENGLISH VERSION

FOLKERT DE JONG-THE READER [FRACTURED

FIGURE]

The macabre style of Folkert de Jong’s [Alkmaar, the

Netherlands, 1972] work with title the ""Reader'[2005] causes awe. De

Jong exposes a woman made by wax with out iris and pupil on her
eyes and with out any putting [something that we notice especially at
the sculptures of the Greek ancient art].She is blind, while she holds
on her hands the card Taro of the ""Death™. In reality the card doesn’t
show anything. Under the chair there is a skeleton’s head that points
the card’s content and that death is everywhere. The deformation at
her back is in a complete contradiction to her convenient position [as
her crossed legs reveal].She doesn’t realize the danger in which is
being exposed because she is not able to see which card of taro has

on her possession. The parrot at the suitcase is the symbol of
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calumny and hostility that is going to face up in this long journey,
presaging death. In occultism this card symbolizes the ending of a
situation, the beginning of another and the rebirth of the person who
holds this card. The wax is being melted on her leg and it has a
hand’s shape. An invisible enemy takes a shape with starting point
this hand. The danger takes material existence but she doesn’t realize
anything. The pink color of the chair and the bathroom’s towel that

she wears undermines slightly the apocryphal and macabre character

of the work.
[B.GREEK VERSION
FOLKERT DE JONG-THE READER [FRACTURED
FIGURE]

To pakaBpio U@og Tou é€pyou Tou Folkert De Jong [AAkpdap,
OAAavdia, 1972] «The Reader» (2005) mpokaAei 8éog. EkOérer pia

yuvaika TAaopévn atmd Kepi Xwpig ip1da Kal Képn oToug o@OaApoUg

NG Kal dixwg €vleon (kAT TTOU TrAPATNPOUME OTA aAydApara Tng
eAANVIKAG apxaiétnTag). Eival TupAnR, evw Kpartei oto XEPI TNG TNV
Kdpta Tapd «Odvartog». ZTNV TPAYMATIKOTNTA N KApTa dev Seixvel
TiTrote. KATW Opwg a1’ TNV KApEKAA UTTAPXEI Mia VEKPOKEQPAAR TTOU
UTTOOEIKVUEI TO TTEPIEXOHUEVO TNG KAPTAG KAl TTWG O BAvaTog evedpeUEl
mavTou. H mapapdép@won otnv TAATN TNG EPXETAI OE AVTIVOMIO JE TV
davern otdon TnG (oTaupotrodi). H idia dev avriAauBdaveral Tov Kivduvo
oTOV oTroiov BpiokeTal, a@ou dev ymropei va &€l moia kdpta Tapod Tng
éAayxe. O ratraydAog otnv BaAitoa cupBoAidel TRV cuko@avTia Kal TRV
ex0poéTnTAl TOU OO  avTiyeTwTTicoel ©°  éva  MAKPIVO  Tagidl,
mpounvUovTag Tov Bdvarto. To kepi TTou €Xel Alwoel oTO TTODI TNG £XEI
AdBer Tnv pop@n xepiou. ‘Evag adparog exOpo6g pop@oOTrolEiTAl HE
onueio évaping Touto 10 XépIl. O Kivduvog Traipvel UAIKR pHop@n - pa

ekeivn Ogv Oeixvel V' avrihapBdveralr Timota. To pol Xpwpa TnG



KOPEKAOG KOl TNG TETOETAG MITAVIOU TroU  @QOPAEl, UTTOVOMEUEI
EAA@PPWG TOV ATTOKPUPIOTIKO KAl HOKABPIO XAPAKTAPO TOU €PYOU TOU

€V AOyw KaAAITEXVD.
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